CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

VETERINARNI OSVEDCENI PRO KONZERVOVANA KRMIVA PRO ZVIRATA V ZAJMOVEM CHOVU,
URCENA K ODESLANI DO CERNE HORY NEBO K TRANZITU PRES CERNOU HORU

VETERINARSKI SERTIFIKAT ZA KONZERVIRANU HRANU ZA KUCNE LJUBIMCE
NAMJENJENU OTPREMI U ILI PROVOZU KROZ CRNU GORU

VETERINARY CERTIFICATE FOR CANNED PETFOOD

INTENDED FOR DISPATCH TO OR THROUGH MONTENEGRO

Ceska republika
Ceska Republika
Czech Republic

Veterinarni osvédéeni pro Cernou Horu

Veterinarski sertifikat za CG
Veterinary certificate to ME

1.1. Odesilatel/ Posiljac/ Consignor

ljei /

Adresa/ Adresa/ Address

Si

Tel./ Tel./ Tel.

1.2. Cislo jednaci osvédéeni/ Referentni broj sertifikata/

Certificate reference No

1.2.a

1.3. Piislu$ny ustfedni wifad/ Centralni nadlezni organ/ Central competent

authority

1.4, Prislu$ny mistni @fad/ Lokalni nadlezni organ/ Local competent authority

1.5. PFijemce/ Primalac/ Consignee
Nazev/ Ime/ Name

Adresa/ Adresa/ Address

Part I: Details of dispached consignment

PSC/ Postanski broj/ Postcode

1.6. Osoba odpovédna za zasilku v Cerné Hoie/ Osoba odgovomna za posiliku

u CG/ Person responsible for the load

Jméno/ Ime/ Name

Adresa/ Adresa/ Address

PSC/ Postanski broj/ Postcode

in ME

Cast 1. Podrobnosti o odesilané zasilce/ Dio I: Podaci o otpremljenoj po

Tel./ Tel./ Tel.
Tel./ Tel./ Tel.
1.7. Zemé pivodu Kod ISO |1.8. Oblast puvodu Kod 1.9. Zemé urceni Kod ISO  [1.10. Oblast urceni Kod
Drzava porijekla 1SO kod Regija porijekla Kod Dr7ava odredista I1SO kod Regija odredista Kod
R Country of origin ISO code Region of origin Code Country of destination 1SO code Region of destination Code

Nazev/ Ime/ Name
Adresa/ Adresa/ Address

Nazev/ Ime/ Name
Adresa/ Adresa/ Address

Nazev/ Ime/ Name
Adresa/ Adresa/ Address

1.11. Misto ptivodu/ Mjesto porijekla/ Place of origin

Cislo schvaleni/ Odobreni broj/
Approval number

Cislo schvaleni/ Odobreni broj/
Approval number

Cislo schvaleni/ Odobreni broj/
Approval number

1.12. Misto uréeni/ Mjesto odredista/ Place of destination

Nazev/ Ime/ Name

Adresa/ Adresa/ Address

PSC/ Postanski broj/ Postcode

Celni sklad/ Carinsko skladiste/ |:|
Custom warehouse

Cislo schvaleni/ Odobreni broj/
Approval number
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Cislo jednaci osvéd&eni/ Referentni broj sertifikata/ Certificate reference No:

ljei /

Si

Part I: Details of dispached consignment

Cast I. Podrobnosti o odesilané zasilce/ Dio I: Podaci o otpremljenoj po

1.13. Misto nakladky/ Mjesto utovara/ Place of loading 1.14. Datum odeslani/ Datum otpreme/ Date of departure

1.15. Dopravni prostiedek/ Prevozno sredstvo/ Means of transport 1.16. Vstupni stanovi§té hraniéni kontroly Cerné Hory/ Ulazno graniéno
Letadlo Plavidlo Zelezniéni vagon inspekcijsko mjesto u Cru Goru/ Entry BIP in Montenegro

Avion |:| Brad |:| Zeljeznic¢ki vagon |:|

Aeroplane Ship Railway wagon

Silni¢ni vozidlo Ostatni

Drumsko vozilo |:| Druge

Road vehicle Other
Oznaceni/ ldentifikacija/ Identification 1.17.

Odkaz na dokumenty/ Oznake sa dokumenta/ Documentation references

1.18. Popis zboZzi/ Opis posiljke/ Description of commodity 1.19. Kéd zbozi (HS kéd)/ Kod posiljke (CT broj)/ Commodity code
(HS code)

1.20. Mnozstvi/ Koli¢ina/ Quantity

1.21. Teplota produktu/ Temperatura proizvoda/ Temperature of product 1.22. Poéet baleni/ Broj pakovanja/ Number of packages

Okolni/ Sobna temperatura/ Ambient
Chlazené/ Ohladeno/ Chilled
Zmrazené/ Zamrznuto/ Frozen

1.23. Oznadeni kontejneru/¢islo plomby/ Identifikacija kontejnera/broj plombe/ 1.24. Druh baleni/ Nacin pakovanja/ Type of packaging
Seal/container No

1.25. Zbozi osvéd&ené pro/ Posiljka je namijenjena za/ Commodities certified for

Krmeni zvifat/ Ishranu Zivotinja/ Animal feedingstuff |:| Technické icely/ Tehnic¢ku upotrebu/ Technical use |:|
1.26. Pro tranzit pies Cernou Horu do ti‘eti zem&/ Za provoz kroz CG u treéu  [1.27. Pro dovoz nebo vstup do Cerné Hory/ Za uvoz ili ulaz u CG/ For import
zemlju/ For transit through ME to third country |:| or admission into ME |:|

Treti zemé/ Tre¢a zemlja/ Third country

Kod ISO/ 1SO kod/ 1SO code

1.28. Identifikace zboZi/ Identifikacija posiljke/ Identification of the commodities

Vyrobni zavod Zivoti¥ny druh (védecky nazev) Cislo schvaleni podniku Cista hmotnost Cislo 3arze
Proizvodni pogon Vrsta (Naucni naziv) Odobreni broj objekta Neto masa Broj serije
Manufacturing plant Species (Scientific name) Approval number of establishment Net weight Batch number
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Ceska republika Konzervovana krmiva pro zvifata v zdjmovém chovu

Ceska Republika Konzervirana hrana za kuéne ljubimce
Czech Republic Canned petfood
11. Zdravotni informace/ Podaci o zdravlju/ Health information  [I1.a. Cislo jednaci osvéd&eni/ Referentni broj sertifikata/ Certificate reference No

I: Osvédéeni/ Dio I1: Sertifikacija/ Part I1: Certification

Cast 1

Ja, niZe podepsany ufedni veterinarni léka¥, prohlasuji, Ze jsem si prefetl a porozumél jsem naf¥izeni Evropského parlamentu a Rady (ES)
¢. 1069/2009, zejména ¢lanky 8 a 10 tohoto na¥izeni, a natizeni Komise (EU) ¢. 142/2011, zejména kapitolu II piilohy XIII a kapitolu II piilohy XIV
tohoto nafizeni a osvéd¢uji, Ze vySe popsané krmivo pro zvifata v zajmovém chovu:

Ja, nize potpisani sluzbeni veterinar, potvrdujem da sam procitao i razumio Uredbu (EZ) br. 1069/2009 Evropskog parlamenta i Savjeta, naroCito njezine
¢lanove 8. i 10. i Uredbu Komisije (EU) br. 142/2011, naroéito Dodatak XIII., Poglavlje II. i Dodatak XIV., Poglavlje IL. i potvrdujem da je gore opisana
hrana za kuéne ljubimce:

I, the undersigned official veterinarian, declare that | have read and understood Regulation (EC) No 1069/2009 of the European Parliament and of
the Council and in particular Articles 8 and 10 thereof, and Commission Regulation (EU) No 142/2011, and in particular Annex XIII, Chapter Il and
Annex X1V, Chapter |l thereof and certify that the petfood described above:

1.1 bylo vyrobeno a skladovano v podniku nebo zavodé, ktery je schvalen a dozorovan piislu$nym tdfadem v souladu s ¢lankem 24 naiizeni

(ES) ¢. 1069/2009;/

proizvedena i skladiStena u objektu ili pogonu odobrenom i pod nadzorom nadleznog organa u skladu sa &lanom 24. Uredbe (EZ) br. 1069/2009;/

has been prepared and stored in an establishment or plant approved and supervised by the competent authority in-accordance with Article 24 of

Regulation (EC) No 1069/2009;

1.2 bylo vyrobeno vyhradné z téchto vedlejSich produkti Zivo¢isného pivodu:/

proizvedena iskljucivo od sljede¢ih nusproizvoda zivotinjskog porijekla:/

has been prepared exclusively with the following animal by-products:

@ bud  [- z jate¢né upravenych tél a &asti tél zviFat poraZzenych, nebo v piipadé zvéie z tél a &asti tél zviFat usmrcenych, posouzenych
bilo vsouladu s pravnimi predpisy Cerné Hory/EU jako poZivatelné, které ale z obchodnich diivodii nejsou uréeny k lidské
either  spotiebé;]/

[- trupova ili dijelova zaklanih Zivotinja ili, u slu¢aju divljaci, trupova ili dijelova ubijenih Zivotinja koji su pogodni za ishranu ljudi
u skladu sa zakonodavstvom Crne Gore/Evropske Unije, ali iz komercijalnih razloga nijesu pogodni za ishranu ljudi;]/

[- carcases and parts of animals slaughtered or, in the case of game, bodies or parts of animals killed, and which are fit for human
consumption in accordance with legislation of the Montenegro/EU, but are not intended for human consumption for commercial
reasons;]

@ a/nebo [- z jate¢n& upravenych tél a niZe uvedenych &asti tél zviiat poraZenych na jatkich a na zakladé prohlidky pied poraZenim
ifili posouzenych za zpisobila k poraZeni k lidské spotiebé nebo z tél a niZe uvedenych ¢&asti tél zvéie, ktera byla usmrcena k lidské
and/or spotiebé, v souladu s pravnimi piedpisy Cerné Hory/EU:/

[- trupova i sljede¢ih dijelova porijeklom od Zivotinja koje su zaklane u klanici i za koje je ante mortem pregledom utvrdeno da su
pogodne za klanje za ishranu ljudi ili trupova i sljede¢ih dijelova divljaci ustrijeljene za ishranu ljudi u skladu sa zakonodavstvom Crne
Gore/Evropske Unije:/
[- carcases and the following parts originating either from animals that have been slaughtered in a slaughterhouse and were considered
fit for slaughter for human consumption following an-ante-mortem inspection or bodies and the following parts of animals from game
killed for human consumption in‘accordance with legislation of the Montenegro/EU:
(i) z jatetn& upravenych tl, t&1 nebo &asti t& zvikat posouzenych v souladu s pravnimi piedpisy Cerné Hory/EU jako
nepoZivatelné, které ale nevykazovaly Zadné znaimKky onemocnéni pienosnych na lidi nebo zviiata;/
trupova i dijelova zivotinja koji su edbaceni kao neprikladni za ishranu ljudi u skladu sa zakonom Crne Gore/Evropske unije, ali na
kojima nema nikakvih znakova bolesti koje se mogu prenijeti na ljude ili Zivotinje;/
carcases or bodies and parts of animals which are rejected as unfit for human consumption in accordance with legislation of the
Montenegro/EU, but which did not show any signs of disease communicable to humans or animals;
(i) z drabezich hlav;/
glava peradi;/
heads of poultry;
(ili) z kaZi a koZek v&etné odfezkii a odstépki z kiZi a koZek, z rohd a konéetin véetné ¢lankd prsti, zapéstnich a zaprstnich
kiistek a kosti z narti a zanarti zvifat s vyjimkou piezvykavci;/
koza i krzna, ukljucujuci njihove dodatke i otpatke, papaka i rogova, ukljucujuéi falange, karpalne i metakarpalne kosti, tarzalne
i metatarzalne kosti Zivotinja, osim preZzivara;/
hides and skins, including trimmings and splitting thereof, horns and feet, including the phalanges and the carpus and metacarpus
bones, tarsus and metatarsus bones, of animals, other than ruminants;
(iv) z prasedich §tétin; /
svinjskih ¢ekinja;/
pig bristles;
(V) z pefi;/
perja;/
feathers;

@ a/nebo [- z krve zviFat, s vyjimkou preZvykavcii, ktera nevykazovala 7idné ptiznaky onemocnéni prenosnych prostiednictvim krve
ilili na lidi nebo zvifata a ktera byla poraZena na jatkach poté, co byla na zikladé prohlidky pied poraZenim v souladu s pravnimi
and/or ptedpisy Cerné Hory/EU posouzena jako zpiisobila k poraZeni k lidské spotitebé;]/

[- krvi Zivotinja, koje nijesu pokazivale nikakve znake bolesti koje se mogu prenijeti putem krvi na ljude ili Zivotinje, dobijene od Zivotinja,
osim od preZivara, koji su zaklani u klanici nakon obavljenog ante mortem pregleda kojim je utvrdeno da su prikladne za klanje za
ishranu ljudi u skladu sa zakonom Crne Gore/Evropske unije;]/

[- blood of animals which did not show any signs of disease communicable through blood to humans or animals, obtained from animals
other than ruminants that have been slaughtered in a slaughterhouse after having been considered fit for slaughter for human
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Ceska republika

Konzervovana krmiva pro zvifata v zdjmovém chovu

Celka Republika Konzervirana hrana za kuéne ljubimce
Czech Republic Canned petfood
11. Zdravotni informace/ Podaci o zdravlju/ Health information  [I1.a. Cislo jednaci osvéd&eni/ Referentni broj sertifikata/ Certificate reference No
c consumption following an ante-mortem inspection in accordance with legislation of the Montenegro/EU;]
o
% @ a/nebo [- z vedlejsich produkti Zivoisného piivodu pochazejicich z vyroby produkti uréenych k lidské spotiebé, véetné odtuénénych
£ i/ili kosti, Skvarki a kali z odstfedivek nebo separatori, ziskanych p¥i zpracovani mléka;]/
8 and/or [- nusproizvoda Zivotinjskog porijekla koji poti¢u iz proizvodnje proizvoda namijenjenih za ishranu ljudi, ukljutujuéi odmascene kosti,
= ¢varke i talog iz centrifuge ili separatora pri preradi mlijeka;]/
% [- animal by-products arising from the production of products intended for human consumption, including degreased bone, greaves and
a centrifuge or separator sludge from milk processing;]
% @ a/nebo [- z produktd Zivodisného pivodu nebo z potravin obsahujicich produkty Zivo&i¥ného ptivodu, které z obchodnich diivodii nebo
g ifili Vv disledku zavad p¥i vyrobé, zavad baleni nebo jinych ziavad nepiedstavujicich nebezpe¢i pro zdravi lidi nebo zviFat, jiZ nejsou
% and/or uréeny k lidské spotiebé;]/
3 [- namirnica Zivotinjskog porijekla ili namirnica koje sadrZze proizvode Zivotinjskog porijekla, koje iz komercijalnih razloga, gresaka
= u proizvodnji, pakovanju ili drugih nedostataka, koji ne predstavljaju nikakvu opasnost za ljude ili Zivotinje, viSe nijesu namijenjene
2 ishranu ljudi;}/
2 [- products of animal origin, or foodstuffs containing products of animal origin, which are no longer intended for human
,§ consumption for commercial reasons or due to problems of manufacturing or packaging defects or other defects from which no risk to
2 public or animal health arise;]
8 @ a/nebo [- z krmiv pro zvifata v zijmovém chovu, z krmiv Zivo¢isného piivodu nebo z krmiv obsahujicich vedlejii produkty Zivoisného
= ilili pivodu nebo z nich ziskané produkty, které z obchodnich diivodii nebo v disledku zavad pfi vyrobé, zavad baleni nebo jinych
fg and/or zavad nepiedstavujicich nebezpe¢i pro zdravi lidi nebo zvii‘at, jiZ nejsou ur¢eny ke krmeni;]/
© [- hrane za kuéne ljubimce i hraniva Zivotinjskog porijekla ili hraniva koja sadrze nusproizvode Zivotinjskog porijekla ili dobijene
proizvode koji iz komercijalnih razloga, greSaka u proizvodnji, pakovanju ili drugih nedostataka, koji ne predstavljaju nikakvu opasnost
za ljude ili Zivotinje, viSe nijesu namijenjeni za ishranu zivotinja;]/
[- petfood and feedingstuffs of animal origin, or feedingstuffs containing animal by-products or derived products, which are no
longer intended for feeding for commercial reasons or due to problems of manufacturing or packaging defects or other defects from
which no risk to public or animal health arises;]
@ a/nebo [- z krve, placenty, viny, pefi, srsti, rohi, odiezkii z kopyt a paznehtii a syrového mléka pochazejicich z Zivych zvirat, ktera
ilili nevykazovala Zadné pf¥iznaky onemocnéni pienosnych prostiednictvim téchto produkti na lidi nebo zviiata;]/
and/or [- krvi, placente, vune, perja, dlake, rogova, dijelova kopita i papaka i sirovog mlijeka porijeklom od Zivih Zivotinja koje nijesu
pokazivale nikakve znake bolesti koje se mogu prenijeti tim proizvodima na ljude ili Zivotinje;]/
[- blood, placenta, wool, feathers, hair, horns, hoof cuts and raw milk originating from live animals that did not show signs of any
disease communicable through that product to humans or animals;
@ a/nebo [- z vodnich Zivoéichii a &asti vodnich Zivodichi, s vyjimkou moiskych savei, ktefi nevykazovali 74dné p¥iznaky onemocnéni
ifili pienosnych na lidi nebo zvirata;]/
and/or [- akvati¢nih zivotinja i dijelova tih Zivotinja, osim morskih sisara, koje nijesu pokazivale nikakve znake bolesti koje se mogu prenijeti na
ljude ili Zivotinje;]/
[- aquatic animals, and parts of such animals, except sea mammals, which did not show any signs of diseases communicable to humans
or animals;]
@ a/nebo [-z vedlejsich produktii Zivotisného piivodu z vodnich Zivodichii pochazejicich ze zavodii nebo podnikii vyrabé&jicich produkty
ilili urcené k lidské spotiebé;]/
and/or  [- nusproizvoda od ribe iz pogona ili proizvodnih objekata za ishranu ljudi;}/
[- animal by-products from aquatic animals originating from plants or establishments manufacturing products for human consumption;]
@ “a/nebo [- z nize uvedenych surovin pochazejicich ze zviFat, ktera nevykazovala Z4dné piiznaky onemocnéni p¥enosnych prostiednictvim
i/ili téchto surovin na lidi nebo zviiata:/
and/or [- sljedecih sirovina porijeklom od Zivotinja koje nijesu pokazivale nikakve znakove bolesti koje se mogu prenijeti tim sirovinama na

ljude ili Zivotinje:/
[- the following material originating from animals which did not show any signs of disease communicable through that material to
humans or animals:
(i) z ulit nebo lastur kory$i nebo mékkysi s mékkymi tkanémi nebo masem;/
ljustura skoljki s mekim tkivom ili mesom;/
shells from shellfish with soft tissue or flesh;
(ii) z téchto surovin pochazejicich z nebo od suchozemskych zviiat:/
sljedecih sirovina porijeklom od kopnenih Zivotinja:/
the following originating from terrestrial animals:
- z vedlejSich produkti z lihni,/
nusproizvoda iz inkubatorskih stanica,/
hatchery by-products,
- zvajec,/
jaja,/
eggs,
- z vedlejSich produktii z vajec, véetné vajeénych skofapek,/

egg by-products, including egg shells,
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Ceska republika Konzervovana krmiva pro zvifata v zdjmovém chovu

Ceska Republika Konzervirana hrana za kuéne ljubimce
Czech Republic Canned petfood
11. Zdravotni informace/ Podaci o zdravlju/ Health information  [I1.a. Cislo jednaci osvéd&eni/ Referentni broj sertifikata/ Certificate reference No

I: Osvédéeni/ Dio I1: Sertifikacija/ Part I1: Certification

Cast 1

(iii) z jednodennich kufat usmrcenych z obchodnich divoedi;]/
jednodnevnih pili¢a usmréenih iz komercijalnih razloga;]/
day-old chicks killed for commercial reasons;]

@ a/nebo [- z vedlejsich produktii Zivo¢isného piivodu pochazejicich z vodnich nebo suchozemskych bezobratlych Zivoichd, s vyjimkou
ilili Zivo¢i§nych druhii patogennich pro lidi nebo zviiata;]/
and/or [- nusproizvoda Zivotinjskog porijekla od vodenih ili kopnenih bezki¢émenjaka, osim vrsta patogenih za ljude ili Zivotinje;]/

[- animal by-products from aquatic or terrestrial invertebrates other than species pathogenic to humans or animals;]

@ a/nebo [- ze surovin pochazejicich ze zvitat, ktera byla oetfena nékterymi latkami zakizanymi podle smérnice 96/22/ES, p¥i¢em? dovoz
ilili téchto surovin je povolen v souladu s ¢l. 35 pism. a) bodem ii) na¥izeni (ES) ¢. 1069/2009;]/
and/or [- sirovina porijeklom od Zivotinja koje su bile tretirane odredenim materijama zabranjenim Direktivom 99/22/EZ, a pri ¢emu je uvoz

sirovina dozvoljen u skladu s élanom 35(a)(ii) Uredbe (EZ) br. 1069/2009;]/
[- material from animals which have been treated with certain substances which are prohibited pursuant to Directive 96/22/EC,
the import of the material being permitted in accordance with Article 35(a)(ii) of Regulation (EC) No 1069/2009;]

1.3 bylo podrobeno tepelnému osetfeni v hermeticky uzavicenych nadobach tak, aby byle dosaZeno hodnoty F. minimalné 3;/

podvrgnuta toplotnoj obradi na minimalnoj vrijednosti F od 3 u hermeti¢ki zatvorenim kontejnerima;/

has been subjected to heat treatment to a minimum Fvalue of 3 in hermetically sealed containers;

11.4  bylo vySetfeno na zakladé namatkového odbéru vzorki nejméné péti nadob z kazdé zpracované $arze pomoci laboratornich diagnostickych

metod ovéfujicich odpovidajici tepelné oSetieni celé zasilky uvedené v bodé I1.3;/

analizirana metodom slucajnog uzorka najmanje pet kontejnera iz svake preradene serije laboratorijskim dijagnostickim metodama kako bi se

osigurala odgovarajuca toplotna obrada cjelokupne posiljke kako je predvideno tackom II.3;/

was analysed by a random sampling of at least five containers from each processed batch by laboratory diagnostic methods to ensure adequate

heat treatment of the whole consignment as foreseen under point 11.3;

11.5  byla provedena veskera opatieni branici kontaminaci ptivodci onemocnéni po oSetieni;/

da su preduzete sve mjere kako bi se sprijecila kontaminacija patogenim agensima nakon obrade;/

has undergone all precautions to avoid contamination with pathogenic agents after treatment;

116 @ bud [- vyrobek neobsahuje specifikovany rizikovy material definovany v p¥iloze V natizeni Evropského parlamentu a Rady (ES)
bilo ¢.999/2001, strojné oddélené maso ziskané z kosti skotu, ovci nebo koz, ani z nich neni ziskan; zvifata, z nichZ byl tento vyrobek
either  ziskian, nebyla poraZena po omradeni plynovou injekei do lebe¢ni dutiny, nebo usmrcena stejnou metodou, nebo poraZena

poskozenim centralni nervové tkan€ pomoci podlouhlého tyéovitého nastroje zavedeného do lebeéni dutiny;]/

[- proizvod ne sadrZi i nije dobijen od specifi¢nog rizicnog materijala kao $to je definisano u Dodatku V. Odredbe (EZ) 999/2001
Evropskog parlamenta i Savjeta iz mehanic¢ki otkoS¢enog mesa dobijenog odvajanjem mesa od kostiju goveda, ovaca ili koza;
i zivotinje od kojih je dobijen ovaj proizvod nijesu, nakon omamljivanja, zaklane ubrizgavanjem plina u kranijalnu Supljinu, ni ubijene
tom metodom, niti zaklane, nakon omamljivanja, laceracijom tkiva centralnog nervnog sistema uvodenjem instrumenta u obliku Stapa
u kranijalnu Supljinu;]/

[- the product does not contain and is not derived from specified risk material as defined in Annex V to Regulation (EC) No 999/2001 of
the European Parliament and of the Council or mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals;
and the animals from which this product is derived have not been slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial
cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped
instrument introduced into the cranial cavity;]

@ nebo - [- vyrobek neobsahuje suroviny ze skotu, ovci nebo koz jiné neZ ziskané ze zviiat narozenych, nepietrZité chovanych
ili a porazenych v zemi nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE v souladu s rozhodnutim podle ¢l. 5 odst. 2 naFizeni
or (ES) ¢&. 999/2001, ani z nich neni ziskan;]/

[- proizvod ne sadrzi i nije dobijen od sirovina porijeklom od goveda, ovaca ili koza, osim onih dobijenih od Zivotinja rodenih,
neprekidno uzgajanih i zaklanih u drzavi ili regiji kategorizovanoj u skladu sa ¢lanom 5(2) Uredbe (EZ) 999/2001 kao drzava ili regija
s neznatnim BSE rizikom.]/

[- the product does not contain and is not derived from bovine, ovine or caprine materials other than those derived from animals born,
continuously reared and slaughtered in a country or region classified as posing a negligible BSE risk by a decision in accordance with
Article 5(2) of Regulation (EC) No 999/2001.]

11.7. pokud jde o TSE:/ vezano za TSE:/ in addition as regards TSE:

@ pud®  [- v ptipadé vedlejich produkti Zivo¢isného piivodu uréenych ke krmeni piezvykavcii a obsahujicich mléko ovci nebo koz nebo
bilo vyrobky z mléka ovci nebo koz, byly ovce a kozy, od nichZ byly tyto produkty ziskany, od narozeni nebo po dobu poslednich t¥i
either let nepfetrzité chovany v hospodarstvi, kterému nebylo z diivodu podezieni na TSE uloZeno Zadné ufedni omezeni piemist'ovani

a které po dobu poslednich t¥i let spliiovalo tyto pozadavky:/
[- u slu¢aju nusproizvoda Zivotinjskog porijekla namijenjenih ishrani prezivara i koji sadrze ov¢je i kozje mlijeko ili mlije¢ne proizvode,
ovce i koze od kojih su dobijeni ti proizvodi neprekidno su, od rodenja ili posljednje tri godine, drzane u objektu u kojem nije bilo
sluzbenih zabrana kretanja zbog sumnje na BSE te objekat u posljednje tri godine ispunjava sljede¢im zahtjevima:/
[- in case of animal by-products intended for feeding ruminants and containing milk or milk products of ovine or caprine origin, the
ovine and caprine animals from which these products are derived have been kept continuously since birth or for the last three years on
a holding where no official movement restriction is imposed due to a suspicion of TSE and which has satisfied the following requirements
for the last three years:
(i) hospodaistvi bylo podrobeno pravidelnym dfednim veterinirnim kontrolam;/

u objektu su se provodile redovne sluzbene veterinarske kontrole;/

it has been subject to regular official veterinary checks;
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11. Zdravotni informace/ Podaci o zdravlju/ Health information  [I1.a. Cislo jednaci osvéd&eni/ Referentni broj sertifikata/ Certificate reference No

I: Osvédéeni/ Dio I1: Sertifikacija/ Part I1: Certification

Cast 1

(if) v hospodarstvi nebyl zjistén Zadny pripad klasické klusavky podle bodu 2 pism. g) p¥ilohy I na¥izeni (ES) ¢. 999/2001, nebo
po potvrzeni piipadu klasické klusavky:/
u objektu nije bio dijagnostikovan nijedan klasi¢an slucaj skrepija kako je definisano u tacki 2(g) Dodatka I. Odredbe (EZ)
br. 999/2001 ili su nakon potvrdivanja klasi¢nog slucaja skrepija:/
no classical scrapie case, as defined in point 2(g) of Annex | to Regulation (EC) No 999/2001, has been diagnosed or, following
the confirmation of a classical scrapie case:

viechna zviFata, u nichZ byla klasicka klusavka potvrzena, byla usmrcena a neSkodné odstranéna, a/
sve zivotinje kod kojih je potvrden klasi¢ni skrepi usmréene i neskodljivo uklonjene, i/
all animals in which classical scrapie was confirmed have been killed and destroyed, and

vSechny ovce a kozy v hospodafstvi byly usmrceny a neSkodné odstranény, s vyjimkou plemennych berani s genotypem
ARR/ARR a plemennych ovci nesoucich pfinejmensim jednu alelu ARR a Zadnou alelu VRQ;/
sve koze i ovce u objektu su usmréene i neSkodljivo uklonjene, osim rasplodnih ovnova genotipa ARR/ARR te rasplodnih ovaca
s barem jednim ARR alelom i bez VRQ alela;/
all goats and sheep on the holding have been killed and destroyed, except for breeding rams of the ARR/ARR genotype and
breeding ewes carrying at least one ARR allele and no VRQ allele;
(iii) ovce a kozy, s vyjimkou ovci s genotypem prionového proteinu ARR/ARR, mohou do hospodaistvi vstoupit, pouze pokud
pochazeji z hospodaistvi, které splituje poZzadavky bodu (i) a (ii).})/
ovce i koze, osim ovaca s ARR/ARR prion proteinskim genotipom, uvedene su u objekt jedino ako poticu iz objekta koji
zadovoljava zahtjevima navedenim u tackama (i) i (ii).]/
ovine and caprine animals, with the exception of sheep of the ARR/ARR prion genotype, are introduced into the holding only if they
come from a holding which complies with the requirements set out in points (i) and (ii).]
[- v pFipadé vedlejSich produkti Zivo¢isného pivodu uréenych ke krmeni piezvykaveu obsahujicich mléko ovci nebo koz nebo
vyrobky z mléka ovci nebo koz a uréenych do ¢lenského statu uvedeného v seznamu v priloze nafizeni Komise (ES) €. 546/2006,
byly ovce a kozy, od nichz byly tyto produkty ziskany, od narozeni nebo po dobu poslednich sedmi let nepfetrZité chovany:/
[- u slu¢aju nusproizvoda Zivotinjskog porijekla namijenjenih ishrani preZivara, koji sadrze ov¢je i kozje mlijeko ili mlije¢ne proizvode
i koji su namijenjeni drzavi ¢lanici navedenoj u Dodatku Odredbe Komisije (EZ) br. 546/2006, ovce i koze od kojih su dobijeni ti
proizvodi neprekidno su, od rodenja ili posljednjih sedam godina:/
[- in case of animal by-products intended for feeding ruminants and containing milk or milk products of ovine or caprine origin, and
destined to a Member State listed in the Annex to Commission Regulation (EC) No 546/2006, the ovine and caprine animals from which
these products are derived have been kept continuously since birth or for the last seven years:
(i) v hospodafstvi, které bylo podrobeno pravidelnym tifednim veterinarnim kontrolam;/
u objektu su se provodile redovne sluzbene veterinarske kontrole;/
on a holding that has been subject to regular official veterinary checks;
(i) v hospodafstvi, kde nebyl zjistén Zadny pripad Klasické klusavky podle bodu 2 pism. g) piilohy I nafizeni (ES) ¢. 999/2001,
nebo po potvrzeni pfipadu klasické klusavky:/
u objektu nije bio dijagnostikovan nijedan klasi¢an slucaj skrepija kako je definisano u tacki 2(g) Dodatka 1. Uredbe (EZ)
br.:999/2001 ili su nakon potvrdivanja klasi¢nog slucaja skrepija:/
on a holding where no classical scrapie case, as defined in point 2(g) of Annex | to Regulation (EC) No 999/2001, has been
diagnosed or, following the confirmation of a classical scrapie case:
- vSechna zvirata, u nichZ byla klasicka klusavka potvrzena, byla usmrcena a ne$kodné odstranéna a/
sve zivotinje kod kojih je potvrden klasi¢ni skrepi usmréene i neskodljivo uklonjene, i/
all animals in which classical scrapie was confirmed have been killed and destroyed, and
- vSechny ovce a kozy v hospodafstvi byly usmrceny a neSkodné odstranény, s vyjimkou plemennych berani s genotypem
ARR/ARR a plemennych ovci nesoucich pfinejmensim jednu alelu ARR a Zidnou alelu VRQ;/
sve koze i ovce u objektu su usmréene i neskodljivo uklonjene, osim rasplodnih ovnova genotipa ARR/ARR te rasplodnih ovaca
s barem jednim ARR alelom i bez VRQ alela;/
all goats and sheep on the holding have been killed and destroyed, except for breeding rams of the ARR/ARR genotype and
breeding ewes carrying at least one ARR allele and no VRQ allele;
(iii) ovce a kozy, s vyjimkou ovci s genotypem prionového proteinu ARR/ARR, mohou do hospodafstvi vstoupit, pouze pokud
pochazeji z hospodarstvi, které spliiuje pozadavky bodi (i) a (ii).]/
ovce i koze, osim ovaca s ARR/ARR prion proteinskim genotipom, uvedene su u objekt jedino ako poti¢u iz objekta koji
ispunjava zahtjevima navedenim u tackama (i) i (ii).]/
ovine and caprine animals, with the exception of sheep of the ARR/ARR prion genotype, are introduced into the holding only if they
come from a holding which complies with the requirements set out in points (i) and (ii).]

Poznamky/ Napomene/ Notes
Cast I:/ Dio I:/ Part I:

- Bod 1.6: Osoba odpovédna za zasilku v Cerné Hofe: tento bod se vypliiuje pouze v piipadé osvédéeni pro tranzit zboZi; miiZe se
Rubrika 1.6: vyplnit i v piipadé osvédéeni pro dovoz zboZi./
Box reference 1.6:  Osoba odgovorna za posiljku u Crnoj Gori: ovu rubriku potrebno je ispuniti samo ukoliko je sertifikat za posiljke koje se provoze;
moze se ispuniti ukoliko je sertifikat za posiljke koje se uvoze./
Person responsible for the consignment in Montenegro: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity;
it may be filled in if the certificate is for import commodity.
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11. Zdravotni informace/ Podaci o zdravlju/ Health information  [I1.a. Cislo jednaci osvéd&eni/ Referentni broj sertifikata/ Certificate reference No

- Bod1.12:

Rubrika 1.12:

Box reference 1.12:

Misto urceni: tento bod se vypliiuje, pouze pokud se jedna o osvéd¢eni pro tranzit zboZi. Produkty urcené k tranzitu
mohou byt skladovany pouze ve svobodnych pasmech, svobodnych skladech a celnich skladech./
Mjesto odredista: ovu rubriku potrebno je ispuniti samo ukoliko je sertifikat za posiljke koje se provoze. Proizvodi u provozu

I: Osvédéeni/ Dio I1: Sertifikacija/ Part I1: Certification

Cast 1

mogu se skladistiti samo u slobodnim zonama, slobodnim skladistima i carinskim skladistima./
Place of destination: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity. The products in transit can only be
stored in free zones, free warehouses and custom warehouses.
- Bod1.15:
Rubrika 1.15:
Box reference 1.15:

Uved’te registra¢ni ¢islo (Zelezni¢niho vagonu nebo kontejneru a nakladniho automobilu), &islo letu nebo nazev plavidla;
informace se poskytuji v pfipadé vykladky a piekladky./

Upisati registracijski broj (Zeljezni¢kih vagona ili kontejnera i kamiona), broj leta (aviona) ili naziv (broda). Podatke je potrebno
upisati u sluéaju istovara i pretovara./

Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship); information is to be
provided in the event of unloading and reloading.

- Bod1.23: Pro kontejnery s volné loZenym zboZim — uved’te ¢islo kontejneru a ¢islo plomby (podle situace)./
Rubrika 1.23: Za kontejnere s materijalom u rasutom stanju, potrebno je navesti broj kontejnera i broj peéata (ako je primjenjivo)./
Box reference 1.23:  For bulk containers, the container number and the seal number (if applicable) should be given.

- Bod1.25: Technické ucely: Jakékoli jiné icely neZ je krmeni zvifat./
Rubrika 1.25: Tehnicka upotreba: bilo koja upotreba, osim hrane za Zivotinje./

Box reference 1.25:  Technical use: any use other than for animal consumption.

- Bod .26 a bod 1.27: Vypliite podle toho, zda se jedna o osvédéeni pro tranzit nebo dovoz./
Rubrika 1.26 i 1.27:  Ispuniti zavisno da li se radi o provoznom ili uvoznom sertifikatu./
Box reference 1.26 and 1.27: Fill in according to whether it is a transit or an import certificate.
@ Nehodici se $krtnéte./
Nepotrebno precrtati./
Delete as appropriate.
- Podpis a razitko musi mit jinou barvu, nez je barva tisku./
Boja potpisa i peCata mora biti razli¢ita od boje Stampe./
The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.
- Poznamka pro osobu odpovédnou za zasilku v Cerné Hoie: Toto osvédEeni slouZi pouze k veterinarnim uéeliim a musi doprovizet zasilku aZ do
stanovisté hrani¢ni kontroly./
Napomena za osobu odgovornu za posiljku u Crnoj Gori. Ovaj sertifikat smije se koristiti jedino u veterinarske svrhe i mora pratiti posiljku do dolaska
na grani¢no inspekcijsko mjesto./
Note for the person responsible for the consignment in the Montenegro: This certificate is only for veterinary purposes and has to accompany the
consignment until it reaches the border inspection post.

Utedni veterinarni 1ékai/ SluZbeni veterinar/ Official veterinarian

Jméno (velkym tiskacim pismem)/ Ime (velikim §tampanim slovima)/ Name (in capital letters):

Kvalifikace a titul/ Kvalifikacija i titula/ Qualification and title:

Datum/ Datum/ Date: Podpis/ Potpis/ Signature:

Razitko/ Pecat/ Stamp:
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